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AKŞAM 


6 Şubat 1944 


— SÖZÜN GELE ——— 


Nasıl sevsinler ? 


Y eni yetişen nesillere edebi kültürleri zayıf olduğu için kizi. 
yoruz. Bizim daha küçük yaştan itibaren aziz bilip bellediği- 
miz isimleri, eserleri bilmiyorlar, İçlerinde Ahdülhak Hâmit'ç «Ab- 
dullah Hamit», Cenab Şehabeddine, bir ezber yanlışı olarak «Şâ- 
hap Cemal bey» diyenler çıkıyor. Kendilerile Namık Kemal, Tevfik 
Fikret, Halit Ziya, Süleyman Nazif hakkında enine boyuna konuş- 
makta müşkülât çekiyoruz. Hayran olduğumuz Tevfik Fikretten 
söz arasında iki mısra okumaya kalktığımız zaman karşımızdaki 
delikanlının hiç bir şeyler anlamadığını görerek hevesimiz kırılıyor, 

Gerçi lisede çalışkan talebe olanlar bu isimlerin pek yabancısı 
değildirler. Bizde ilk tiyatro eserinin Şinasi merhum tarafından 

an «Şair evlenmesi olduğunu, ilk romanlarımızın Ahmet Mi- 

t, Nabizade Nâzım, Recaizade Ekrem vesaire tarafından yazıldı- 
> Halit Ziyanın «Aşkı memnu » ve «Mai ve Siyah» adh eserlerile 

hret kazandığını, Hüseyin Rahminin mevcut edebi mekteplere 
girmeyip dışarda kaldığını, Namık Kemalin hürriyet uğrunda mür- 
cadele ettiğini ve uzun bir sakalı olduğunu bilirler, Bunlardan han- 
gisini beğendiğini sorduğunuz zaman da, eğer hocası iseniz Namık 
Kemal, Halit Ziyayı, Hüseyin Rahmiyi beğendiklerini ve çok kuv- 
vetli bulduklarını ilâve ederler, Fakat şayet babası veya ağabeysi- 
nin arkadaşı iseniz hiç birinden hir şey anlamadıklarını, edebiyat 
kitabındaki parçalardan başka hiç birinin hiç bir eserini okumaya 
girişmediklerini, hocalarının anlatmaya çalıştığı o parçalardan da 
sevk alamadıklarını söylemekten çekinmezler. 

Doğrusu da budur. Bugün bir lise mezunu Namık Kemalin 
«Görüp ahkâmı asrı münharif sıtkı selâmetten — Çekildik izzeti 
ikbal ile bâbı hükümetten» beytinden hiç bir şey anlamıyorsa yer- 
den göğe kadar hakkı vardır. Onların asgari birer dâhi olmaların; 
nasıl isteriz? Bilgileri olsun diye divan edebiyatını dolduran isim- 
leri onlara bellettiğimiz gibi, yeni diye tanzimat edebiyatının şah- 
siyetlerini de ezberletiyoruz. Fakat bu yenilerin eserleri onlar 
için eskilerin divanlari kadar anlaşWmaz sözlerle doludur. Öğret- 
men istediği kadar zorlasın, güzel desin, zevkle okuyamazlar, 

Kısa bir zaman içinde Türk edebiyat dili baştan başa değişmiş- 
tir. «Yeni» dediğimiz tanzimat edebiyatının, Edebiyatı Cedide'nin, 
Fecri Âti'nin muharrirlerini, eserlerini okuma kitaplarında istedi 

kadar ayakta tutmaya çalışalım; onlar dil inkılâbının geri. 
sinde kalmışlardır. Çocuklar Abdülhak Hâmit, Namık Kemal, Tev- 
fik Fikret, Halit Ziya, Mehmet Akif isimlerini klişe olarak müm- 
kün olduğu kadar hatırlarında tutmaya çalışacak, hiç birinin ese- 
rini okumadıkları halde «güzeldir, kuvvetlidir» şeklinde hükümler 


B 
$ 


ez 


——... —..— — re A, » <a a — a e > Sid 
e gl e al m ya m Ve  y - —— 
, —— a — ii: a — ali agla gr > 7 Pe g5 
— EEE Aİ BRE AR ğ e ef Zen pey” a m e > 
“ va, - n — e ” Ne eyes ee er 5 ika a ni SN 


am 


vereceklerdir. 


Bu ise sadece rivayete dayanan komik bir edebi kültürdür, Ede- 
biyat€nız bugünkü nesiller için 1839 dan değil 1923 ten başlıyor. 
Çünkü ancak ondan sonrakileri okuyup anlıyabilirler. 


, oŞevket Rado 


ii tahliyesi 
hakkında temyiz 


mahkemesinin bir kararı 

Ankara 5 — Temyiz mahke- 
mesi, kira müddetleri biten mes- 
kenlerin tahliye dâvaları hakkın- 
da bir tevhidi içtihat kararı ver- 
miştir. Bu karara göre müddeti 
bitmiş olsun olmasın kiracılar 
aleyhine ancak aktin şartlarını 
bozduklarından dolayı ve umu- 
mi hükümlere dayanılarak kira 
aktinin feshi için dâva açılabile- 
cektir. Bu hususta kira müdde- 
tinin bitmesi bahis mevzuu ola- 
maz. Kirada bulunan gayri men- 
kulü satın alan kimsenin dahi 
borclar kanununun 254 üncü 
maddesi hükmünü ileri sürerek 
aktin teshini talebe salâhiyeti 
yoktur. Bunlar ancak kira müd- 
detinin bitmesinde gayri menkulü 
mesken olarak kullanmak mec- 
buriyetinde kaldıkları sebebile 
aktin teshini isteyebileceklerdir. 
Bütün bu hallerden çıkan ihti- 
lâfların halli için bu: dâvaların 
hangi mahkemede görüleceğini 
tâvinde bir senelik kira karşılı- 
ğının miktarma © bakılacaktır. 
Bu dâvalara, 300 lirayı geçmi- 
yorsa asliye mahkemeleri baka- 
caktır, 


Dünkü mektep maçları 

Maarif müdürlüğü tarafndan mek- 
tepler arasında tertibedilen futbol 
maçlarma dün Şeref stadında talebe- 
lerden mürekkep büyük bir kalabalık 
önünde devam edilmiştir. 

Çok heyecanlı geçen karşılaşmalar 
neticesinde Haydarpaşa - Galatasara- 
yı 2-0, İst, lisesi - Muallim mekte- 
bini 5-0 mağlübetmiş Işık lisesi ile 
ağa Hseleri 1-1 beraber kalmış- 

dır. 


b —— — 2. 


Yazan: Anne - Marie Selinko 


olmuştum. Kasadar kızları ise, yük. 
sek sosyete hakkında gayet maddi 


Tefrika No. 23 
aile kızı sayılır mıydım? Bir kasadar karışmamıştı. 


e bir tüccar 


mahküm oldu 


Ankara 5 — Fazla fiatle yazı 
makinesi satan Moiz adında bir 
Ankaralı tüccar milli korunma 
mahkemesinde 4 ay hapse, 400 
lira ağır para cezasına mahküm 
edilmiştir. Moiz'in Yıldız ticaret- 
hanesi de iki ay müddetle ka- 
palı kalacaktır 


Alman piyanisti bu akşam 


Ankara'ya gidiyor 

Meşhur Alman piyanisti profesör 
Gieşeking, bu akşamki trenle Anka- 
raya gidecektir, Profesör, dün Park 
Otel'de gazetecileri kabul ederek, 
kendilerile uzun bir konuşma yap- 
mıştır, Profesör dün akşam Alman 
sefarethanesinde hususi bir toplantı. 
da bir konser vermiştir. Ankarada 
iki konser verdikten sonra şehrimi- 
ze dönecek'olan profesör, burada 
da 10 ve 11 şubatta olmak üzere 
iki konser verecektir. 


Dam dö Siyon talebesinin 
çayı 


Dam dö Siyon kız mektebi son si- 
nıf talebesi tarafından tertibedilen 
çay dün Taksim gazinosunda veril. 
miştir. Bu çaya Maarif müdürü, 
mektep hocaları, mektep talebesile 
aileleri ve birçok davetliler iştirâk 
etmiştir. 

Çayın safi hasılâtı zelzele felâket- 
zedelerine yardım olmak üzere te- 
berrü edildiği gibi, bunu tertibeden 
genç kızlarımız, zelzele -felâketi 
münasebetile dansetmemek inceliği. 
ni göstermişlerdir. 


GÜZELLEŞEN ÇiRKiN KIZ 


Münasebetlerim var- 
dı. İşte bundan ibaret. 
— Şimdilik âşık değilim! - de- 


Tercüme eden: (Vâ . 


geyler düşünürler. Benim güzel ol-İdim. 


mak isteyişimin sebebi başkaydı. 

Madam Ronald bana: 

— Âşık mısınız — diye sordu. 

Bu sualine sebep, hususi işlerime 
karışmak istemedi değildi; hakikati 
öğrenmesi lâzımdı: Tıpkı hastasına 
teşhis koyacak ve ilâç verecek bir 
hekimin sorgulara kalkması gibi, 

Başımı: 

— Hay! - mânasına salladım. 

Aşk mı? Hayatıma henüz bir er. 
kek karışmamıştı. Şüphesiz karışan- 
lar olmuştu: Gazeteci Mopp, kitapçı 
Szekely, genç Plumbergerr.. Fakat 
bunlar, benim nazarımda erkekler 
değildi. Kendilerile birlikte kahve 
içiyorum. Onlar bana katiyen dikkat 


Bu derece soğuk bir suale böyle 
soğuk bir cevap vermiş olmağı ko. 
mik buluyordum. Gülümsemekten 
kendimi alamadım. 

— Bir kadın için, sevdiği zaman, 
güzelleşmek arzusu son haddini bu- 
lur. Sevdiği sırada, bir kadın âzami 
enerjiyi bulur. Zira o zaman, güzel- 
leşmeyi bütün kalbiyle ister. . İşte, 
güzelleşmek için, müesseselere ve 
berberlere gitmenin zamanı © za- 
mandır.» 
bü sözleri yavaş sesle 
söylemişti. Sahne, birdenbire -pek 
koş bir hal -'dı: Theodora Ray- 
mond aşkından bahsediyor! 

Bütün cemiyetin üstünde mevki 


Raymor, 


etmiyorlar, Etmedikleri de umurum. |almış olan ve hâlâ erkekler uğruna 


da değil, Kendilerine karşı tamamile 
Jâkayıttım. mi, hayatıma erkek 


e bik etmekten vaz geçmemiş 


yüksek bir kadın, me ve e 


Son ver sarsıntısı hakkında 
bir mütehassısımız ne diyor? 


Yüksek Mühendis mektebi jeoloji 
profesörü B. Malik Sayar'ın beyanatı 


Mühendis mektebi jeoloji profesörü 
Malik Sayar'dan malümat rica ettik. 
Muhatririmizin sorduğu suallere aşa- 
gıdaki cevapları verdi: 

— Yurdumuzun jeolojik teşekkü- 
Iâtı ve erazisinin tektonik durumu 
göz.önünde tutulacak olursa Anado- 
lunun bazı bölgelerinde yer sarsıntı- 
larının vukua gelmesini tabii olarak 
karşılamak icabeder, Anadolu jeolojik 
zamanlarda ve bilhassa Üçüncü za- 
manda Alp hareketlerinden pek ziya- 
de müteessir olmuştur, Yani birçok 
yerlerde derinlerde vukua gelen çat- 
laklar ve kaymalar ve hususi adile 
faylar (faille) muhtelif istikametler- 
de birbirlerini katetmiş ve bu su- 
retle yeraltı tabakaları kompart'iman 
adı verilen . bir takım bölmelere ay- 
rılmıştır, Bu faylı ve altüst olmuş 
tabakalar arasındaki müvazenet ek- 
seriya gerilme ve salre gibi yine tek- 
tonik bazı hâdiseler dolayısile bozul- 
makta ve çökmektedir. Yer sarsıntı- 
larını doğuran sebep de bu çöküntü- 
lerdir. 

Anadolunun bu türlü zayıf bölgele- 
ri de Doğuda Erzincanda başlıyarak 
Marmara denizi kıyılarında sona eren 
bir fay hattı üzerinde bulunmakta- 
dır. Filhakika eskiden bu bölgelerde. 
ki yer sarsıntılarını bir tarafa bıra- 
karak 1939 yılının sonuncu günlerin- 
de vukua gelen Erzincan felâketin- 
den sonra dört seneyi geçen müddet 
zarfında değişik fasılalarla bu hattı 
takiben şiddetli yer sarsıntılarının 
vukua gelmesi de bunu ispat eder, ET- 
zincanla başlıyan bu sarsıntılarda 
adları geçen Sıvas, Tokat, Niksar, 
Erbaa, Amasya, Lâdik, Mecitözü, Ço- 
rum, Osmancık, ve bu seferki Çerkeş, 
Gerede, Bolu ve daha evvelki Hendek, 
Adapazarı ve İzmit hep bu fay hat- 
tına civar olan şehirlerdir. İstanbul 
bu fay hattının dışında bulunmakla 
beraber sarsıntı merkezlerine yakın. 
lığı nispetinde sarsılabilir. Fakat bu 
sarsıntıların doğuracağı zararlar bu 
büyük tektonik hat üzerinde veya ci- 
varında bulunan şehir ve köyler 
derecesinde mühim felâketlere sebep 
olacağını zannetmiyorum. 

Yer sarsıntılafının sebep oldukları 
felâketlerin kısmen olsun önüne ge- 
çöbilmek için erazinin jeolojik husu- 
siyetlerini göz önünde tutmak ve- bu 
hususta incelemeler yapmak ve bir de 
inşaat bakımından bazı tedbirler al- 
mak icabeder. Meselâ kumlu, çakıllı 


(yani alüvyonlu), kayşatlı (yıkıntılı) 
veya dolma eraziden sakınmak, t€- 
melleri de derin tutmak ve sağlam 
toprağa dayandırmak lâzımdır. Bir de 
betonarme iskeletli “binalar şakuli 
sarsıntılardan büyük zarar görmezler, 


; Bunların bölme duvarları ancak pek 


şiddetli ufki sarıntılarda yıkılabilir. 
Ancak beton iskelet, yer sarsıntısının 
ufki sarsıntılarına göre hesaplanmış 
olursa o zaman zarar az olur veya hiç 
olmaz. Bittabi bunun için mühendi- 
sin, yerin jeolojik durumu, yer sar- 
sıntısının istikameti ve oralardaki 
sarsıntıların aşağı yukarı şiddeti hak- 
kında bilgisi olmak lâzımdır, 


Dolma erazi deyince hatırıma gel- 
di, İstanbulun surlar içinde bulunan 
erazisinden büyük bir kısmının bir 
iki bin senedenberi muhtelif medeni- 
yet devirlerinde kazılması, oralarda 
büyük sarnıçlar inşa edilmesi, yeraltı 
mahzen ve galerilerinin açılmış, taş 
çıkarılması, kilise ve camilerin in- 
şası sırasında çıkarılan büyük toprak 
ve moloz yığınlarile çukur yerlerin 
ve vâdilerin doldurulması veya eski 
Atmeydanında olduğu gibi bunlarla 
yerin seviyesinin dört beş metre yük- 
seltilmesi neticesinde tabakalar yok 
edilmiş ve bu suretle sağlam erazi ta- 
bakaları pek derinlerde kalmıştır. 
İstanbulun bu.semtlerinde bina ve 

apartımanların işası esnasında top- 
rak kazıldığı vakit sağlam bir kaya 
tabakasına raslamak hemen hemen 
mümkün değildir. Halbuki Boğazda 
Beyoğlunda ve Bakırköyünde du- 
rum böyle değildir. Taksim meyda. 
nında veya İstiklâl caddesinde yep 
bir metre kazıldığı zaman sağlam 
erazi, yani şistler meydana çıkmak- 
tadır, Boğazda da durum aynıdır, 
Meselâ Sultenahmet ve Taksim mey- 
danlarında aynı tarzda, aynı malz€- 
me ile yapılan iki bina sarsıntılara 
ve bilhassa şakuli sarsıntılara maruz 
kalırsa hiç şuphesiz Sultanahmet 
meydanındaki bina daha ziyade 2Za- 
rar görecektir, 

— Acaba sarsıntılar devam edecek 
mi? 

— Bunu kimse bilemez ve bu husus- 
ta kehanette bulunmak doğru değil 
dir. Yalnız şiddetli depremlerden son- 
ra umumiyetle küçük depremler 
(rasathanenin tebliğindeki replikler) 
devam eğer. Bunun sebebi şiddeti! 
sarsıntıyı doğuran büyük kitlenin ta- 
mamile yerleşmemesi ve yahut nis- 
peten kücük parçaların düşmekte de- 
vam etmekte olmasıdır, . 


İngiltere'ye giden 


doktorlarımız 


Londra 5 (A. A.) — <«Penicil- 
line» i keşfeden Dr. Flening, gele. 
cek hafta bu mevzua ait olarak, 
münhasıran Londrada bulunan Türk 
doktorlar heyeti için bir konferans 
verecektir. 

Öte yandan Britiseh Councili ile 
kıraliyet cerrahi koleji, Türk heyeti 
şerefine birer ziyafet vereceklerdir. 
Gelecek haftalar zarfında Türk he- 
yeti âzaları, İaşe Nazırlığını ve İngi- 
liz lokantaları için yiyecek madde- 
leri hazırlıyan fabrikalarla bunlara 
benzer başka müesseseleri ziyaret 
edeceklerdir. 

Türk heyeti gelecek hafta Lon- 
drada Phoenix tiyatrosunda şerefle. 
rine verilecek olan bir temsilde ha. 
zır bulunacaktır. 


Adliye Vekili geldi 
Adliye Vekili B. Ali Rıza Türel 


.. e 

1939 Erzincan zelzelesindenberi kı- 
isa, uzun fasılalarla yurdumuzda de- 
vam eden zelzeleler hakkında Yüksek 


Kadıköy ve Beşiktaşın 
imar plânları 


Umumi meclis, bugünlerde Kadı- 
köy ve Beşiktaş imar plânlarını tet- 
kik edecektir. Bu 'plânlar “arasında 
bilhassa Beşiktaş plânının bir an ev- 


vel kabulüne büyük bir ehemmiyet! 


verilmektedir. Beşiktaşta Dolma- 
bahçe stadyumunun yapılması, Dol. 
mabahçe meydanının * tanzimi, bu 
arada Fatihin gemilerini geçirmiş 
olduğu stadyumun arkasında ve bu- 
günkü Çiflik parkı arazisindeki böl- 
genin imari için bu semt plânının bir 
an evvel “tatbik sahasına konulması 
lüzumlu görülmektedir. £ Beşiktaş 
imar plânı, Dolmabahçeden Bebeğe 
ve Teşvikiye mahallesi de dahil ol. 
mak üzere, Nişantaşına kadar uzan- 
maktadır. 


X Sirkecide bir garajdan hırsızlık 
yaparken yaaklanan Hüsnü adında 
biri, dün asliye altıncı ceza mahke- 
mesinde muhakeme edilmiş, suçu 
sabit olduğundan, dört ay hapse 


Ankaradan şehrimize gelmiştir. İmahküm edilmiştir. 


sız bir Havva kiziyle açık ve samimi 
olarak kadınlık meselelerini Obahis 
mevzuu ediyer! 

Gayet zeki bir insandı bu, Ka. 
dınların umumiyetle aşk tarafında 
harekete getirilen kuklalar oldu- 
gunu öğrenmişti. Nazariye olarak: 
Her kadın güzel olmağı, ve zamanı 
gelince, tanımadığı meçhul bir gü- 
zel erkekle romaaımı yaşamağı ister. 
Hakiki hayatta ise: Herkese tercih 
ettikleri bir erkekle tiyatroya gide- 
cekleri vakıt, kadınlar, saatlerce bir 
güzellik müessesesinde kalmağa, 1s- 
tıraplara katlanarak (o güzelleşmeğe 
razıdırlar. Bu uğurda da maddi fe. 
dakârlıklardan geri kalmazlar: Ta- 
sarruf ettikleri paraları manikürlere 
verirler. Son paralarile de bir çi- 
çek alarak yakalarına © iliştirmekten 
ve güzelliklerini bununla tamamla. 
maktan kendilerini alıkoyamazlar. 
Sonra da, randevu yerine, yürüye 
yürüye giderler, 

— Sizden enstitünüzün ve berbe. 
rinizin adresini isteyebilir miyim, 
madam? - diye sordum. 

Yüzümün ifadesi gayet ciddiydi. 
Bu adreslerin hayatım için son de- 
rece ehemmiyeti olacağına emin. 
dim. Her şeye razıydım; Sin im 


Thd&odora Raymond, ayağa kalk- 
tı. Yanıma yaklaştı. İlâhiymiş dene- 
bilecek teshir edici bir kokuyla gen. 
zim doldu. Üzerime eğildi; saçları. 
mı açıp baktı. Yüzümün hatlarıni 
tetkike koyuldu. Ağzımı da dikkate 
almamazlık etmedi. Ah bilirim, faz- 
la büyüktür ağzım! Dudaklarım da 
daima çatlaktır, 

Sonra, bana üstünlüğünü hafifçe 
hissettiren bir anne ifadesiyle: 

— Sen gayet güzel bir kaızcağız 


haline geleceksin! — dedi. — Aman 


ya Rabbi! Düşün ki benim köskoca 
bir kızım var. Senden daha yaşlı 
bir kızım var. Sen, bebeksin. Benim 
minimini bebeğim! 

Saçlarımı okşadı. 

Bu sırada, Th&odora Raymond, 
komedi oynamıyordu. Zira anne ro-| 
lü 'oynamağa katiyen yanaşamazdı. 
Th&odora Raymond ki güzelliği ile 
meşhurdu; bütün erkekler tarafından 
sevilen,* bütün kadınlar tarafından 
gıpta edilen harikulâde kadındır. 

Tekrar doğruldu: 

— Demek ki onu, o Kadar sevi- 
yorsun? 

ora YA, yüzüne (baktım. 
Tuvalet masasına dayandı, Kollarını 
göğsünde wa ve gülmeğe 

| üre var) 


Mahkemelerde; Mahkemelerde: 


Boyalı altin'la gözlerini böyamış! 


Maznun Ali'nin ardı sıra dâyas 
cılar da altıncı asliye ceza mahkeme- 
sine girdiler, Ali sarışın, uçuk benizli, 
çelimsiz bir delikanlı, Dâvacılardan 
Hadiye, yeldirme biçiminde siyah Sa- 
ten mantolu, kaba kunduralı, esmer, 
yaşlıc"abir kadın, Peştemal'baş örtü- 
sünü kaşlarının üzerinden çenesinin 
ucuna kâdar Sıkı sıkı sarmış; Diğer 
dâvacı Cemil'in de İstanbullu olma» 
dığı besbelli, Değirmi yüzlü, şaşı göz“ 
lü, geniş omuzlu, kısa“ boylu, ellisini 
geçkin bir adam. 

Evvelâ Hadiye dinlendi: 

— Anlat bakalım! Bu adam $izi na. 
sıl dolandırdı? 

Tarlaya koyun sokan komşusunu 
köy kâhyasına şikâyet eder gibi yük- 
sek Sesle, telâşlı telâşlı anlattı: 

— Nah, işte şu adam yaptı bu İş- 
leri. Doksan tane liramı aldı elimden 

— Nasıl aldı? Anlatsan a! Paraları- 
nı zorla mı elinden aldı?., 

— Nasıl alacak?. Kandırdı beni. 
Burası dağ başı değil ki paralarımı 
zorla alsın, «Sana altın satayım» de- 
di, ben de doksan tane lirayı avucu- 
na saydım. 

— Verdiği altın değil mi imliş?.. 

— Ne altını? Şıkır şıkır gümüş me- 
cidiye, Altını ateşte eritmiş, mecidiye. 
yi onun içine batırıp yalancı altın 
yapmış. Böyle adamda sahici altın ne 
gezer? Boyalı altınla da benim gözü- 
mü boyadı, Beşibirlik diye mecidiyeyi 
doksan liraya sattı bana... 

— Demek alırken farkına varma- 
dın?.. 

— Benim başımda bin türlü telâş 
var. Kızı gelin edeceğim, Düğün ha- 
zırlığı yapmak için kalktım, İstanbula 
galdim, Bir de beşibirlik almak İsti- 
yordum. Kapalı çarşıda bir dükkânı 
sağlık verdiler, Aradım, taradım bula- 
madım. Herifin adını da unutmuş- 
tum. Sahibini kaybetmşi tazı gibi çar- 
şının İçinde sersem sersem dolaşırken 
bu adam önüme çıktı; «Hanım! Gali- 
ba sen buranın yabancısısın, Birini 
mi arıyorsun? Eğer birşey alacaksan, 
yahut da satılık bir malın varsa ben 
sana yardım edeyim. İstanbul'da ada- 
mı dolandırırlar, Sakın yalnız başma 
iş yapma! Bana bir kahve parası ve- 
rirsen ben de sana yardım ederim» 
dedi. Aradığım dükkânı bulamadığı- 
mı söyledim, bir beşibirlik alacağım 
dedim. «Haa... Şimdi dükkâncılar s€- 
ni bu kıyafetle görürlerse acemi ol- 
duğunu anlarlar, beşibirliklere fazla 
fiat isterler. Şurada benim bildiğim 
bir dükkân vardır. Oraya gidelim, sen 
kapının önünde bekle, ben içeriden 
beşibirliği alıp getireyim, Beğenirsen 
alırsın. Hem her yerden daha ucuz 
alırız» dedi. Ne bileyim ben? Söyle. 
diklerini sahı sandım, Süslü bir dük- 
kânın önüne gittik, ben kapıda bekle- 
dim, bu herif içeriye girdi, biraz son- 
ra yanıma geldi: «Hanım! İşte sana 
yepyeni, pırl pırnl bir beşibirlik. 
Talihin varmış ki bana rasladın, Sen 
dünyayı dolaşsan böyle-bir altın bu- 
lâmazsın. Dükkâncı yüz yirmi lira İs- 
tiyor amma, ben senin hâtırın için 
çekilişe çekişe pazarlık ettim, doksan 
liraya indirdim. Başka yerden yüz yir- 
mi liraya da alamazsın, Hadi, Allah 
hayırlı etsin, kızın da güle güle kul- 


lansın, Al şunu dâ koynuna iyice sak- 
la! Dikkat et, yankesicilere çaldırma - 
yasın sakın ha'!»-diye-altını verdi, dok 
san lirayı aldı.. Ben kendisine birkaç 
kuruş ayak kirası vermeğe hazırlanır- 
ken herif kayboldu, O zaman aklımı 
kör şeybam gıdıklamağa başladı.-İçi- 
me şüphe girdi. Hemen altını alime 
alıp orada bir kuyumcü dükkânma 
girdim, gösterdim, Dükkâncı; «Ha- 
nım! Bu beşibirlik değil, altın suyuna 
batmış gümüş mecidiye» demez mi?.. 
Az kaldım ki oraya düşüp bayılayım. 
Allah razı olsun, adamcağız önüme 
düştü de beni polise götürdü. Derdimi 
anlattım, aklımda kaldığı kadar şu 
herifin kılığını kıyafetini de tarif et- 
tim. Sora kendisini yakalamışlar, Ka- 
rakolda karşıma çıkınca hemen tanı- 
dım, Mecidiyeyi atlın yapıp benim 
doksan liramın kanına giren işte şu 
adamdır, 

Cemil de sokakta giderken Ali ile 
karşılaşmış, hasta bir dul kadının, 
doktor parası vermek için beşibirliğini 
satmak istediğini söylemiş, yüz eli li- 
ralık beşibirliği yüz liraya satmış, 
Fakat biraz sonra Cemil atınını arka- 
daşlarına gösterince bunun mecidiye 
oldğunu öğrenmiş, oda polise koş- 
muş. 

Dâvacılar dinlendikten sonra Hâ- 
kim, Ali'ye işaret etti: 

— Kalk bakalım Ali! Dâvacıların 
anlattıklarını dinledin. İkisinin de 
hulüs ve saffetinden istifade ederek 
mecidiyeyi altın diye satıp kendileri- 
ni dolandırmışsın, Bu iddialara karşı 
ne diyeceksin?., 

Gözlerini belertip ağzından salya- 
lar saçarak: 

— Vallahi de, billâhi de, namussu- 
zum ki yalandır beyabi! Şu gençliği- 
min hayrını görmiyeyim ki, Hulüsi 
dediğiniz adamı tanımam ben, Saffet 
isminde de hiç bir tanıdığım yoktur. 
Bu lâfların hepsi iftiradır. 


— Ben sana Hulüsi'yi de sormuyo- 
rum, Saffeti de. Hadiye ile Cemil'in 
saflıklarından, temiz yürekliliklerin- 
den istifade ederek kendilerini dolan- 
dırmışsın. 
— Onu da kabul etmem efendmi. 
Böyle şeylerden haberim yok benim, 
Yalan söylüyorlar. Onların yürekleri 
temiz olsa, durup dururken üzerime 
bir iftira atıp da başımı nâre yakmaz- 
lar. 

— Bu adamların sana ne düşman- 
lıkları var ki, sebepsiz yere iftira edi- 
yorlar? Sen karakolda da suçunu İti- 
raf etmişsin. 

— Hayır efendim. Karakolda şaş- 
kınlıkla ne söylediğimi bilmiyorum. 


.Onu da yalandan yazmışlar, Bu de- 


virde mecidiyeyi altın diye yutacak 
enayi var mıdır bay Reis?.. Şimdi her 
kes biribirine kargayı bülbül diye yut- 


'turmağa çalışıyor. Dâvacıların söyle- 


dikleri hep yalan, Ben onları tanı- 
mam. Yüzlerini de ilk defa karakolda 
gördüm, 

Şahitler dinlendi, Ali'nin suçu mah- 
kemece sabit görüldüğünden dört ay 
on gün müddetle hapse konulmasına 
ve 83 lira para cezası ödemesine karar 
verildi, 

Ce, Re. 


Fenerhahce - Gala- 
tasaray macı 


Bugünkü maçın yapılamı- 
yacağı anlaşılıyor 


Mevsimin en mühim karşılaşmala-|. 
rından birisi olan Fenerbahçe - Gala- 
tasaray maçının bugün saat 15 de 
Şeref stadında yapılacağı hafta için- 
de futbol ajanlığı taraTından resmen 
ilân edilmişti. 

Fakat Galatasaraylıların dün sabab 
Beden terbiyesi müdürlüğüne, evvelce 
yapılan 
maçında hakem tarafından oyundan 
çıkarılan Enver'e 
usulsüz olduğunu ve bu cezanın kal- 


bu maça takım çıkarmı 


haber alınmıştır. 


alâkadarlar, Envere verilen cezanın 
usulsüz olduğu hakkındaki Galatasa- 
ray kulübü iddiasının, 
heyetinde görüşüldüğünü ve bu heyet- 
teki bitaraf kimselerin ceza keyfiye- 
tinin usülü dairesinde 
hakkında karar verdiklerini buna na- 
zaran Galatasaray kulübünün saha- 
da bulunması ve çıkmadığı takdirde 
de talimatnameler mucibince hükmen 
mağlüb sayılması icabedeceğini söy- 
lemişlerdir. 
Diğer taraftan 
caaf ettiğimiz Galatasaray kulübü 
idareciler de . kafarlarını 


Milli piyangonun Şubat 


çekilişi 
Milli Piyangonun 7 şubat 944 çe- 
kilişi (pazartesi günü saat do- 


kuzda Ankara Sergievinde yapıla. 
caktır. 
İkramiye kazanan numaralar rad- 


yoda öğle ajans haberlerini mütea- 
> okunacaktır. 


BORSA 
Mom 


5/2/1944 fiatleri 


Londra üzerine 1 sterlin 5.22 
Nevyork fzerine 100“ dolar 130,50 
İstanbulspor - Galatasaray Cenevre üzerine 100 frank 30.3255 
Madrid zerine 100 pezeta 12.99 
verilen cezanın! Stokholm üzerine 100 kuron © 31,1325 
Esham ve Tahvilât 
dırılmasını istedikleri aksi takdirdel ikr Ergani 9 5 933 21.25 
yacakları yo-| İkramiyeli 9 5 933 19.76 
lunda bir müracaatte bulundukları| & 5 ikramiyeli M, M. 19,35 
* T MIM Müdafaa 19.49 
Geç vakit bu hususta görüştüğümüz! Sıvas . Ezrurum İ 19.10 
Sıvas - Erzurum 2-7 19.23 
b 1, 1944D YI 19,31 
bölge istişare| 1941 Demiryolu 11 20.25 
1941 Demiryolu II 19.78 
“ T4 'Türk borcu 14.90 
cereyan ettiği| Anadolu D. Yolu W 60 22.15 
Anadolu tahvil 1-1 43, — 
Anadolu Mümes, 39, — 
Merkez Bankası 140.— 
Aslan Çimento 8.20 
Şark Değirmenleri 4.20 
İttihad değirmencilik 26.50 
kendilerine müra- BORSA DIŞINDA 
Türk altını 37.90 
kati Ol-| Kiilee altın bir gramı 5,03 


duğunu, Enver'in gerek sahadan çi- 
karılması ve gerekse ceza veren he 


yetin usulsüz iş yaptığını ileri sürerek ğ 


İstanbul'un spor başkanı bulunar 
Vali Dr. Lütfi Kırdar'a vaziyeti anlat- 
tıklarını ve bizzat başkanın tavsiyesi 
üzerine de Ankaradan bir teftiş heye- 
ti istediklerini, vaziyetin tetkikini mü- 
teakip bu heyetin vereceği karara gö- 
re hareket edeceklerini fakat şimdiye 
kadar teftiş heyeti hakkında her 
hangi bir tebliğ almadıkları cihetle 
bu maça takım çıkarmıyacaklarını 
kati surette bildirmişlerdir, 

Bu vaziyet 


İbi m. ia ” 


karşısında vardığımız 
netice mevsimin en mühim erüemimer (pi), sn laa 22.15 ka- 
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Safer 11 — Kasım 91 
İmsak Güneş Öğle İkindi Ak, Yatsı 
E, 11.557 1.36 7.06 9.43 1200 1.33 
V. 6.27 8.06 13.28 16,13 18.31 20.04 


İSTANBUL RADYOSU 
Bugünkü program 
19,15 Uvertürler (p1)., 19.30 Ajans 

haberleri, 19,45 Peşrev ve saz semal- 

leri, 20.15 Klâsik 'Türk müziği (pl), 

20.45 Senfonik müzik (pl.), 2130 Spor 

konuşması, 21,45 Viyolonsel soloları 


